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Ljudje Sirokih pogledov
Those Able to See the
Broader Perspective

I V' otografija je dragocen dokument casa: gre za

pokrajine, konec koncev tudi tehnike, v kateri je nas-

zamrznjen trenutek zgodovine — dogajanja,

tala. Tudi zbornik, ki ga drzite v rokah, ima brez dvo-
ma visoko zgodovinsko vrednost: strokovno, obenem
pa licno in bralcu privla¢no ustvarjeno delo. Ponuja
nam vpogled v obdobje pred vec¢ kot 200 leti, ko se je
rodil in ustvarjal Janez Puhar, izumitelj fotografije na
steklo, prvi slovenski fotograf in eden od znamenitih

Kranjc¢anow.

V nadaljevanju je s fotografijami in dokumenti po-
pisano pestro obdobje zadnjih 110 let. Ves ta cas so
generacije kranjskih fotografov neumorno in kljub
Stevilnim oviram ohranjale in nadgrajevale Puhar-
jevo tradicijo kakovostne fotografije, si najprej pre-
dajale drago opremo, znanje in izkusnje. Tako je Se
danes, kot je lepo strnila predsednica Fotografskega
drustva Janez Puhar, Valerija Jenko: Ponosni smo na
naso tradicijo, zelimo pa postaviti dobre temelje tudi

za prihodnost.

Fotografi, ki sicer pogled na svet lovijo svet skozi ozko
leco objektiva, so bili ze vse od pionirskih dni ljudje, ki
so znali gledati SirSe in si upali iti po svoje. Ustanoviti

Prvi slovenski (1) klub fotografov amaterjev v ¢asu Av-

5 photograph is a valuable document of time,

landscapes and — after all, also the techniques used

depicting a frozen moment of history, events,

to develop it. The collection you hold in your hands
has, without a doubt, great historical value: while pro-
fessional, it i1s beautiful and attractive, designed with
the reader in mind. It provides a brief insight into the
period more than 200 years ago, when Janez Puhar,
the inventor of glass photography, the first Slovenian
photographer and one of the most famous natives of

Kranj, was born and worked.

It continues with photographs and documents, cove-
ring a diverse period of the last 110 years. It is a te-
stament to generations of photographers from Kranj
who tirelessly and despite many obstacles continue to
maintain and build upon Puhar's tradition, producing
high quality photographs by, first, sharing the expensi-
ve equipment and later on, also their knowledge and
experience, as they continue to do today. As summed
up by Valerija Jenko, president of the Janez Puhar
Photo Society: As we look to the future, we are gui-
ded and driven by the traditions of which we are so

immensely proud.

Photographers, who search and capture the world
through the narrow confines of the lens, know how to
take a wider view and dare to go where no others have
gone. It took a great deal of courage to establish the
first Slovenian club of amateur photographers during
the times of the Austrian Empire. It is because of this
valiant deed and because of Janez Puhar that today
Kranj is considered the cradle of Slovenian photo-
graphy. In the mid-1950s, photographers from Kranj
were among the first to master colour photography,
using their specific method known as the »Kranj scho-

ol«or the »Kranj method«. Half a century later, they



strijskega cesarstva je vsekakor terjalo pogum. Zaradi
tega in zaradi Janeza Puharja samega Kranj velja za
zibelko slovenske fotografije. Kranjski fotografi so bili
pozneje med prvimi, ki so sredi petdesetih let zaceli
osvajati barvno fotografijo, med stroko se je govorilo
o »kranjski Soli«, pa o »kranjski maniri«, pol stoletja
pozneje so dokazali, da je lahko tudi digitalna fotogra-
fija kakovostna fotografija.

Da drustvo vseskozi dobro dela, pri¢ajo Stevilne na-
grade drustvu in njegovim ¢lanom, razstave doma in
na tujem, mednarodni ugled in sodelovanje. S tem
drustvo gradi ugled Kranja kot kulturnega mesta z
bogato fotografsko tradicijo, po zaslugi ¢lanov pa se v
svet zasluzeno $iri glas o prvem slovenskem fotografu
in izumitelju. Tako lahko brez oklevanja recemo, da je
Presernovo mesto tudi Puharjevo mesto. V Preserno-
vem gaju je njegov nagrobnik, v Kranju imamo njego-
vo ulico in galerijo, fotografsko drustvo pa s stevilnimi
odmevnimi dejavnostmi ponosno nosi njegovo ime.

Kot zupan sem ponosen tudi sam.

Matjaz Rakovec

Zupan Mestne ob¢ine Kranj

demonstrated the potential made available through

digital photography.

Numerous awards including international, bestowed
on the Society and its members, exhibitions at home
and abroad, widespread international reputation and
close cooperation with photographic societies worl-
dwide, testify to the Society's prolific and accompli-
shed work over the years. This of course builds the
reputation of Kranj as a cultural city with an extre-
mely rich photographic tradition, while also spreads
the word about the first Slovenian photographer and
inventor. Thus, we can say without hesitation that
Preseren's town is also Puhar's town. As befits the
memory of great men and women, both a street and
a gallery in Kranj bear Puhar's name and there is a
tombstone to his memory in the »Presernov gaj« me-
morial park, while the photographic society proudly
bears his name with its many resounding activities. I,

the Mayor of Kranj, am immensely proud of both.

Matjaz Rakovec
Mayor of the Municipality of Kranj
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Spremna beseda
Preface

radicija Fotografskega drustva Janez Puhar
T sega v daljne leto 1910. Do danasnjih dni se
je drustvo soocalo z vzponi, padci in tudi z velikimi
dosezki.

Danes si je pravzaprav tezko predstavljati, kaj je po-
menilo biti fotograf v tedanjih ¢asih. Vecini je bila
fotografija nedostopna in clani so si fotografsko opre-
mo izposojali. Zato je bilo takratno delovanje drustva
izredno pomembno. Danes drustvo deluje predvsem
na nacin, da se med ¢lani $iri znanje in se izmenjujejo
1zkusnje skozi razlicne delavnice, ki jih organiziramo

in se jih redno udelezujemo.

Ponosni smo na tradicijo drustva in nasa prihodnost

temelji na njej.

Svojim predhodnikom se zelimo v letu okrogle obletni-
ce ustanovitve drustva pokloniti z izidom zgodovinske-
ga zbornika in s slavnostno sejo v gostilni Stari Mayr, v
prostorih, kjer je bil takratni »Prvi slovenski klub foto-
grafov-amaterjev« ustanovljen. Ob tej priloznosti Ze-
limo obeleziti tudi 50. obletnico ustanovitve Kabineta
slovenske fotografije v Gorenjskem muzeju, poudariti
izjemen pomen njegovega delovanja za slovensko fo-
tografijo ter opozoriti, da sta ustanovitvi botrovala tudi

nasa, zal Ze pokojna clana Janez Marencic¢ in Marko
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I I ' he Janez Puhar Photographic Society enjoys a
tradition that dates back to 1910. While over
that time, the Society has had its ups and downs, it is

mostly known for its great achievements.

Today, we can barely imagine what it meant to be a
photographer in those early days. Photography was
inaccessible to most of the population, and members
had to rent photographic equipment. This made it
even more important for the Society to be active despi-
te the very many difficulties. Today, the Society's aim
1s to share the knowledge and exchange ideas through
various workshops, which are regularly attended by

1ts members.

As we look to the future, we are guided and driven by

the traditions of which we are so immensely proud.

Aswe celebrate this important milestone in the Society’s
history, we honour the memory of our predecessors
by publication of this book and a solemn meeting at
the »Stari Mayr Inn«, the very premises where »The
first Slovenian Club of Amateur Photographers« was
established, while also celebrating the 50™ anniversa-
ry of the establishment of the Cabinet of Slovenian
Photography at the Gorenjska Museum, emphasising
the exceptional importance of their work for Slovenian
photography, and remembering especially our mem-
bers Janez Marenci¢ and Marko Aljancic, who along
with dr. Cene Avgustin, the then director of the Gorenj-

ska Museum, were instrumental in its establishment.

In addition, an exhibition of photographs taken by
the Society's active members accompanied by pho-
tographs from the archives of the Cabinet of the
Slovenian Photography will be held in the Gallery at
the »Kranjska hiSa« in celebration of both, the 110"
anniversary of the Society and the 50" anniversary of

the Cabinet of the Slovenian Photography.



Aljancic, skupaj s tedanjim direktorjem Gorenjskega

muzeja dr. Cenetom Avgustinom.

Prav tako bomo organizirali drustveno razstavo, kjer
bodo predstavljene fotografije aktivnih ¢lanov drustva
in fotografije, ki se hranijo v Kabinetu slovenske foto-
grafije. S tem bomo primerno obelezili obe pomemb-
ni obletnici: 110. obletnico delovanja fotografskega
drustva in 50. obletnico delovanja Kabineta slovenske

fotografije.

Namen tega zbornika je ponovno opozoriti na zgodo-
vinska dejstva in na tiste mejnike v slovenski fotografiji,
ki so jih postavljali nasi predhodniki in nenazadnje

tudi sopotniki.

Zahvaljujem se vsem clanom drustva, ki so sodelovali
prinjegovi pripravi, Se posebej Vasju Doberletu, Jerne-
ju Kejzarju, Simonu Krejanu, Petri Puhar in Klavdiji

Zitnik, ki so opravili izjemno delo.

Zahvaljujem se tudi vsem, ki nam vsa ta leta stojijo
ob strani in zaradi katerih nase drustvo lahko deluje:
Mestni obc¢ini Kranj, Gorenjskemu muzeju Kranj,
Glasbeni soli Kranj, Presernovemu gledalis¢u Kranj,
Gimnaziji Kranj in seveda tudi ostalim, ki kakorkoli

pripomorejo k nasi dejavnosti.

Posebej se zahvaljujem zupanu Mestne obcine Kranj,
Matjazu Rakovcu, ki je z veliko mero razumevanja
podprl nas projekt, da primerno proslavimo visoko
obletnico delovanja drustva. Pricujoci zbornik nam bo
v prihodnje pomagal pri promociji kranjske fotograf-
ske zgodovine, ki ni pomembna samo za nas fotografe,

ampak tudi za nase mesto.

Valerjja Jenko,

predsednica Fotografskega drustva Janez Puhar
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This compilation of historical documents, works and
other information celebrates the milestones of Slove-
nian photography achieved by our predecessors and

our fellow photographers.

I wish to take this opportunity to express my gratitude
to all the Society's members who were instrumental in
making this compilation possible, in particular to Vasja
Doberlet, Jernej Kejzar, Simon Krejan, Petra Puhar
and Klavdija Zitnik, for their dedicated work and for

a job well done.

I also wish to extend my gratitude to all those who
have over the years supported the Society and made
its existence and achievements possible: The Muni-
cipality of Kranj, the Gorenjska Museum Kranj, the
Kranj Music School, the Preseren Theatre Kranj, the
»Gimnazija Kranj« and many others who have in any

way contributed to our Society's progress.

A special vote of thanks goes to the Mayor of the
Municipality of Kranj, Mr. Matjaz Rakovec, whose
support and good will has contributed such great deal
in our efforts celebrating the Society's anniversary in a
manner that befits the occasion. We hope that in the
tuture, this compilation will help promote the history
of the »Kranjska« photography, which is important
not only for us, as photographers, but also for our town

and its people.

Valerija Jenko,
President of the Society

Namesto uvoda

As a means of introduction

ot urednik te publikacije sem skusal zajeti vseh
K 110 let zivljenja nasega drustva. Pri tem sem se
oziral na dejstva, ki so ustvarjala nase pretekle in seda-
nje usmeritve, ki smo jim s svojim delom sledili. Teksti,
ki se nanasajo na preteklost iz prejsnjega tisocletja, so
bili Ze zapisani in skusal sem jih le na kratko obnoviti.
Naslanjal sem se na avtorske tekste Natase Robeznik in
Petre Puhar. V zbornik sem dodal $e kopije originalnih
tekstov prvega »Statutac nasega drustva in fotografije,
ki potrjujejo dejavnost nasih avtorjev. Vkljucil sem tudi
vedenja o nasem velikem vzorniku, izumitelju fotogra-
fije na steklo in prvemu slovenskem fotografu, Janezu
Puharju (1814 — 1864). Tu sem vkljucil besedilo, ki ga
je pripravila Petra Puhar. Sam sem opisal dejavnost
nasega drustva v novem tisocletju in si pomagal z zapisi
Simona Krejana, ki se je aktivno vkljuceval v zivljenje

in delo nasega drustva v zadnjem desetletju.

Hvala vsem za pomoc in sodelovanje. Posebej Se Petri
Puhar, ki je mojemu besedilu dodala nekaj pomemb-
nih vsebinskih dopolnitev. Hvala tudi Jerneju Kezarju

za njegov kreativen pristop pri oblikovanju zbornika.

Vasja Doberlet
Kranj, december 2020
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A s the editor of this publication I have endea-
voured to provide a brief overview of the 110
years in the life of our Photographic Society. In doing
so, I considered the facts that shaped both, our past
and our present artistic courses, which we continue to
follow through our work. The events that took place in
the previous millennium have already been described
and chronicled whilst my aim was to provide only a
brief synopsis of them. When writing this summary, I
relied on texts provided by Natasa Robeznik and Petra
Puhar. In addition, I added copies of the original text
of the first »Statute« of our Society and photographs
that show the creativity of our photographers. I also
included information about the life and work of our
mentor Janez Puhar (1814 - 1864), the inventor of
glass plate photography and the first Slovenian photo-
grapher. Here I used the text written by Petra Puhar.
I myself described the activities of our Society in the
new millennium, based partly on the records of Simon
Krejan, who was during the past decade actively invol-

ved in the life and work of our community.

Thank you all for your help and support, and especi-
ally to Petra Puhar for her significant additions to my
original text and to Jernej Kejzar for his wonderfully

creative approach to designing the layout of this book.

Vasja Doberlet
Kranj, December 2020



Ustanovni dokument naSega drustva
izpred 110 let je zanimiv, ker je
napisan v stari slovens¢ini in ker

se poglavja statuta v tako starem
besedilu v bistvu ne razlikujejo

od poglavij podobnih sodobnih
dokumentov. Na koncu je pretresljiva
navedba, da je bila ve€ina ¢lanov
»Prvega slovenskega drustva
fotografov« mobilizirana v avstrijsko
vojsko Se pred zacetkom prve
svetovne vojne.

The Society's founding document,
written 110 years ago in the Old
Slovene language is interesting
precisely because of its archaic
language and because its text does
not in essence differ from its modern
counterparts. At the very end of the
Statute there is a distressing piece
stating that even before the outbreak
of the First World War, most of the
members of the »First Slovenian
Society of Photographers« were
already mobilised into the Austrian
army.

Statut

prvega slovenskega
kluba fotografov-
amaterjev Kranj
Statutes of the First
Slovene Club of
Amateur Photographers
from Kranj

Kranj, 7. december 1910
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2t &t ut

e

prveps slovenskers kluba Totoprafov-mmateriev v Kranju.
—Iae in seded,

Y

% L
Ime kluba =2e plasi:
"Prvi slovenski klub Tfotoprafov-smatariev™.
Sadad kluba je v Hranju.
—liamen,
$ 2.
Mamen kluba je =dru¥iti slovenske, kjerkoli bivajofe fotogmafe-
azatarie v medsebolno pedpore njih umetnifkeca stremljenda.
—fSredstva,
R
Sradastwn Kluba so:
1,) atalni menefni doneaki klubovih &lanov,
2,) darila v denarju ali fotoprafakih potrebdfinah,
3.) iz skupnih aredatev nabavljeno fotoprafako orodie,
4.) Xlubov ateljd,

i

=T

4 g |

[« ¥

5.) mestanki #lanov, sdrufeni
a) = prostimi raszgoveri o klubovih in splednih
fotografakinh zadeveh,
b) & predavanii o fotografeki umetnosti,
o) £ razkazovanjem in splodine kritike folopraf-
1kov klubovih #la=ov 8li sunanjih fotegrafov,
' 6.) domafe in jawne razstave,
e Mt A ey | E
G o4,

“flant Xluba sos

1.) izvrdujofi fotoprafi-amaterii,

2.) prijatelji fotoprafake umetnosti,

S.) gostje - to mo taki Totoprafi-amaterii, ki se pri-
jo v ¥ran) za napre] dolofenc dobo najved ¥ mesecev,
of e
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% B.
ot Slamarine plafhijsjo masefszo
1.) dizvriujodi Slani po 1 K,
%.) prijatelii po 40 h in
3. ) peetje po avolil lastnoati kakor l.) ali 2.) in
sicer poljubso za eden mesac all velf mesecev skupaj, a vsala]
naprej. .
Prosto pa Je voakesu Slam, da plafoje tudi ve®.
% 6. E
Prvi oziroma ustanovni &lani mo wvai tisti, ki so podpisali ta St
tut do 1. januvarda 1911, i
Posnajie #lane sprejema klubove nafslatve ($11.) & vedino plasov,
Veak sprejeti Elan mora lastnorofno podpisati prifujofi Statuk,
8 fimur se podvris vem dolofbmm tefm Etatuta in pogneifiim skle-
po= klubovepn £borf. :
Sprejetera 4lana sme klubov Ebor sopet izkljufiti, ako se Jjs pro=
erefill proti interesom kluba,
BT
Vei dstanowni in poznele sprejeti Slasi razen gostov as zavela-
jo, da bodo plaZévali Slanarine najman) ene leto. Po proteku ¥
kepa klubovepa leta, Ji traja od 1, juwwvaria do 31. decembre
koders lota, premine vaeko flanatvo - A =0 molfs podalldsn zopek
gn ero leto brek voake posebse formalnostd, ako bivii dlsni ne
ragnanido klubovesu refalstvu pispeno, da izstopijo definitdiwvno.
Pe odpovedi ja podati najkasnels do 31, decembra,
—alBma Y0,
$ 8. .
Taak &lan jamdi ga veako fkodo, ki ®i Jo proverefil klubu na
poven, promofeniu, Veak Slan pa Janii solidarpo s celim Klubag
dl 2Za vee ons in le =a one klubove ocbveznosti, ki so0 :'!nltulii-'_-

pravilpin sklepih kluba za fasa pjegoveps Slamatva in sloer

di #s potem, ako Jo pravilno iZstopil in tors] wed ne plafuje

dlanaring,

Tevgeti od te obveznosti @o bivdi izkliuleni &lani in goatied
o
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Vaak ma nowe sprejeti flan pa proveaze isto Jamatvo tudi za vas

I Fﬁm vatopomn nastala klubove obwverznoati,
! EeEl —briyicg Slsnov,

9.
Vizi Klubovi flani emefo:
1.) 2 sktiwno in pasivno volilno pravice udelefsvati
se klubovill skorow,
2. undelafewati se wveeh klubovih seatankov in privedi-
tav,
5.) poslufgvati se kKlubove knjilnice, klubovaps atelid-
Ja, aparatov in materijalij pod pogodi, kaker jih predlo¥i in potr-
di ali izpremeni kKlubov Fbor.
—AREAYE,
: 4 10,
Hlubova posla vodi in urajuie
1.) nafelstvo,
2,) zbor,
g« ) razsodilfe,
—liatelgtvo,
$ 11.
Elubove nafelstvo sestoji iz¥tirih #lanov. Ti so: nafelnik, bla-
gajnik, tajnik in upravitel] atelijeja.
Teakepa imencvanih iZveli klubov gbor posebaj & nAadpolovifno ve-
dine plasov navzolfih §lanov in sicer za dobo do konea dobifnega
Elubovaph Leta.
Vaaka volitev Je preklicliiva.
Flubow gbor sme #tevilo ¥lanov nafelatva po potrebi zman)¥ati
ali pomnoliti.
Kafeletvo vodi klub v smislu teh pravil in sklepov klubovepa
2bora,
KaZelnik sklicuje in vodi meje nafelstva sam, ali pa PO onem
dlany nefelstva, ki ga v o dolodi on sam,
Vellawi so oni sklepl nafielstva, =a katere sts plascovala i jmnn]
dva Slsna naffelstva. NaSelnik glasuje veelel. Ob jednakosti £la=
wf
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“mo0v ogbvelis ono mmende, ki se mu Je bil pridrufil nafelnik,
tl' Ltem slufaju imata ona &lana, ki sta 8 8volim mnenjem ocstala
ﬁ- mang#ini, pravico predlofisi sveje mnenje klubovemu zboru v
irnaaodbo,

{ § la, !

‘Wafeletvo naj & vso vnemo deluje v domepo klubovega namena; po-
1ag tegs pa nal poaveluje najvedjo skrb.pravilnemu in plodnems
foapodarstyvu s klubovimi sredastwi.

Za weako Hkodo, ki zadens klub wvasled nepaznostl all nemarnoati
mafeletyn, all Xer oe ono morebiti nd rawnalc v avojam delovania
stroge v Emislu tepga ¥tatuta ali sborowih aklepov, Je ono klubu
edpovorne selidarno,

$ 13.

Hafalnik sklicujes saje mafeletva, kadar se mu 2di potrabno, naj-
man] pa ankrat na Denac.

Isti sklicuje tudi klubove zhore rajoani enkrat na leto in aicer
tekom meseca decembra.

Sicer pa sme eklicatl klubov zbor, kadarkoll s mu 2di potrvebro.
Sclicati pa ga mora, akoe bake sklane nafelstve, all, ako to pis-
pero zahteva najman] 13 Slmnov 2 istofasno nasnanitvijo dnevnega
rada. |

¥afelnik ali niepov namsatnik (§ 11. odstvek &.) mora m:.;:fntl. klu-
bov sbor pismeno pajman] teden dnil popre] £ natandne doloditwijo
lokaln, Sssa in donewnaga Teda,

W bOY Ehor,
§ 14,

Hlubov zbor Je skupdfina weeh onih klubowih Slanov, ki so =a od-
&vall plamensmuy povabilu, izdanssy v A namen od nafelnika ali nje=
goveps namsatnika, E

Hlubovamu zboru pristoja vrhowmo vodstwve in konsdnm odlofibaw w
yeah klubovih zadevah. 3 |

Flubow zbor odlofa reoporsdno v veeh klubovih zadeval, pomabno
pa

1.) woli in cdstawlis ﬁlmlnaﬂulltm,

i
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B:) woll reagsodiffa,
I =i "IIJ' HIIJHE'I.IJH EM,

i A . ds ) dolofa za veake leto Slanarino,

Ba) akleph in daje nadalatva veljavna pavodila gleda
veapa Elubovaes delovanis in coapodarstya,
G4) izpreminjs po potrebl kKiubov Statut,
Ta) sklepa o razhodu klubsa,
§ 1B.
Hubovim 2borom predeseduje in Jih wodi po parlamentarnih nafalih
mhh;:l.'t ali njesov namestnik ($ 11. odstavek 6.).
Hlapl klubovapa ghbora zo veljawni, ako ja bil ioti pruvilno akli-
Gan, ako Jo naveolih majesan] 13 Slanov in ako zandes glasuje nad-
polovifina weliina naveolih #lanov.
Pradasdnik glasuis wvaslaj in obwalije ob Jednalsamtl plasov ano
mnands, ki se mu ja bil pridrufil predsednil,
Glasuje =¢ ofito po odredbi predsednikoviy lo volitwve ae zoredo
in plasovanie o izkljufenju lanov se moralo vrEiti veele] po
1imticil.,
§ 14,
0 razhodu kluba s=e se glasovatd le tedaj, ako Jo bil kiubov

‘#Fbor mklicwn izrecno v ta namen.

Fakhod je sklenjen, ako se Jje takeps klubovegs cbors udeleZilo
nejoan] 2% dlanov in Je oo mazhod glasovalo najman] 273 rawvzo-
&ih Elemov,
4 17,
Ako je pravilpo sklican Klubov zbor oatal nesklepden voled pre=
pifls udelafbs, wrii sa eno urc pofneja drup 2bor & iati=m drnewnim
rodom, ki pa ja sklapfen bref oZira na Stavilo udelefenih dlasow,
§ 1B,
Ako ph je ootdl waled neudslefbe rmoklapien klubovw bor, aklican
v zadevi razhods, mora nafelndik ali njepov nemestnik sklisatd =a
najoman] 14 dni in najdalje 30 dnd poznaje drug zoor z isbtim deor-
nim redom, ki Je potem sklepfen brez ozirs na ﬁa’uuu udaladan-

cov.
l_.lllll
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“§ 19,
Akg Je klubov £bor weljavro sklenil seshod kluba, mors istofasnc
tudi dolofiti, ¥n] nm} ae Epodi & ¥lubovim premofenjam, ki osbans
po pokrit]u wvmah klubowih dolgowv.

4 2o, i
0b neprostovoljnen rezhodu ¥lubs pripads vae njepove 2isto promo-
¥onje po enakih delih vredrnosti klubovim #lamca.

—Eazsodidfie,

& 81,
lubgy rbor izvaeli ea veakae klubowse lets rascodifife trah &lmoov,
ki pon istofagmo ‘fe sxejo biti Flani nafelotva. Rarnodilife i i1z-
voli izeed mebe malelnika in micer 26 wvaak sluda] ko ima podlo-
vati, posebei., Hafelstvo Tezaodilifia ostans izvolleno do noveps
rludaja,

§ 2R,
Razsodi¥¥s ima razgojati o prepirih, izvirajolih iz klubovih raz-
mari] med rafelatvom in posamegnimi klubovimi #lant, med Slesd
nefalatra, all med drugimi kKltbbowimi &lani,

& B3
Fargodifife ims tudi sklepati o te=, nll naj priporofa kKlubdvemu
Eboru izkljufenje kakers flasm, Tak preodlop ome ‘staviti sding
razgodiffo, aklicewmje as na avol toEmdevni sklep,
O predlofu e v kluboves Shoru ne e rRSpravlisti; o fojes glazo-
vatl pa e mora tajno.

¥ EKEranju, doe 7, decembra 1910,
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Janez
Puhar

Izumitelj fotografije
na steklo in prvi
slovenski fotograf




|> l ase drustvo se imenuje po slavnem predhodniku, prvem sloven-

skem fotografu in izumitelju Janezu Puharju.

Kranjcan Janez Puhar (Kranj, 26. avgust 1814 — 7. avgust 1864) je le dve
leti po razglasitvi Daguerrovega izuma fotografije na posrebrene bakrene
plosce razvil svojevrsten postopek in z izumom fotografije na steklo leta
1842 zapisal Kranj in Slovenijo (tedanjo dezelo Kranjsko v Avstrijskem

cesarstvu) na svetovni zemljevid razvoja fotografije.

Bil je vsestranski izobrazenec, ki je govoril ve¢ kot 10 tujih jezikov, obenem
paje svojo narodno pripadnost izrazal s slovenskimi narodno buditeljskimi
pesmimi. Poleg duhovniskega poklica se je zanimal za razlicne naravo-
slovne znanosti, kot so fizika, kemija in astronomija. Bil je nadarjen za
glasbo, poezijo in likovno umetnost, najbolj pa ga je prevzela fotografija.
Sluzboval je v Leskovcu pri Krskem, na Svibnem, v Metliki, Ljubnem,
Radovljici, na Bledu, v Cerkljah na Gorenjskem, Kamniku in na Dov-
jem. Umrl je v rojstnem Kranju, star komaj 49 let, k ¢emur so morda

pripomogli prav njegovi vsakodnevni poizkusi s $kodljivimi kemikalijami.

Svetovni izum fotografije formalno pripada Francozu Louisu Daguerreu,
a v istem Casu so postavljali temelje trajnega fotografskega zapisa Se drugi
(najbolj znani so bratranca Niepce in Angleza Talbot ter Herschel), med
njimi tudi Janez Puhar na Kranjskem! Njegov svojevrsten fotografski do-
sezek, poimenovan s prelepim slovenskim nazivom svetlopis (slika na stek-
lo, hyalotipija, kasneje v cast izumitelja poimenovana tudi puharotipija),

se v primerjavi z dotedanjimi postopki odlikuje z naslednjimi prednostmi:
* Genialna ideja z uporabo stekla je z obracanjem omogocila pravilen
pogled na sliko.

* Dosegel je prej nedosegljivo kratek cas ekspozicije (15 sekund), kar

mu je omogocilo fotografirati portrete.
* Slike je lahko svetlobno kopiral na papir.
* Zaradi uporabe cenejsih materialov je zmanjsal strosek izdelave slike.
» Uporaba stekla je omogocila razmnozevanje slik.

Vanj je poleg skromnih informacij o dagerotipiji vlozil vse svoje raznovr-
stno naravoslovno znanje, kreativen, eksperimentalen pristop in dostopne

sestavine. Uporabil je kamero lastne izdelave.
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ur Society bears the name of our famous predecessor, a native of

Kranj, Janez Puhar, the first Slovenian photographer and inventor.

Janez Puhar was born in Kranj on 26 August 1814 and died on 7 August

1864, barely two years after the announcement of Daguerre's invention
of photography on silver-plated copper sheets. He developed a unique
photographic processing method and his invention of glass plate pho-
tography in 1842 placed Kranj and Slovenia (at the time in Carniola,
part of the Austrian Empire), firmly on the world map of photographic

innovations and developments.

He was a versatile scholar who spoke over 10 foreign languages, while
demonstrating his pride in the Slovenian nationality through songs emp-
hasising and supporting the nationalist movement. Although a priest by
vocation, he was interested in various natural sciences, such as physics,
chemistry and astronomy in addition to being a talented musician, poetry
writer and fine artist. However, his interest lay mostly in photography. He
served in several Slovenian towns such as Leskovac near Krsko, Svibno,
Metlika, Ljubno, Radovljica, Bled, Cerklje in Gorenjska, Kamnik and
Dovje. He died in his native Kranj at the age of 49 and his untimely
demise may have been partly due to his daily experimentation using har-

mful chemicals.

While the invention of photography formally belongs to the Frenchman
Louis Daguerre, the foundations of a permanent photographic record
were during that time being laid down by others, the most famous of
whom are the cousins Niepce, the Englishmen Fox Talbot and Herschel
and, among them, Janez Puhar in the »Kranjska« region in Slovenia! His
unique photographic achievement, named after the beautiful Slovene
word »svetlopis« (»painting on glass«, »hyalotype« and also later referred
to as »Puharotype« in honour of its inventor), is distinguished by the

following advantages compared to the previous procedures:

* The ingenious idea of using glass made it possible to look at the

picture correctly by turning it around.

* Previously unattainably short exposure times (15 seconds), thus
allowing him to take portraits.

* The process allowed images to be reproduced on paper.

* Due to the use of less expensive materials, his technique reduced the
cost of making the image.

* And the use of glass made multi-reproduction of images possible.

In addition to modest information on the daguerreotype, he invested all

his diverse knowledge in natural science, embracing a creative, experi-

mental approach with accessible materials. He used a camera that he
had made himself.
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Deloval je v skromnih razmerah, oddaljen od Pariza in drugih vpliv-
nih centrov tedanje Evrope, zato so priznanja prisla z zamikom. Za svoj
izum je leta 1851 prejel priznanje avstrijske akademije znanosti in leto
zatem diplomo francoske Académie nationale agricole, manufacturiere et
commerciale, ki mu je ob tem dodelila naziv ¢astni ¢lan. Sledile so objave v
Stevilnih strokovnih ¢asopisih po svetu. V Casu, ko je kon¢no docakal med-
narodna priznanja, je v letih 1851 do 1855 sodeloval na treh svetovnih

razstavah dosezkov cloveskega uma v Londonu, New Yorku in v Parizu.

Zaradi vsestranske ustvarjalnosti in izumov v zgodnji dobi fotografije Ja-
neza Puharja uvri¢amo med svetovne pionirje razvoja fotografije. V slo-
venskem prostoru ga lahko postavimo ob bok velikim slovenskim umom,

kot so Jozef Stefan, Jurij Vega in Herman Poto¢nik Noordung.
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Diploma z nazivom »lnventeur de la
photographie sur verre« (izumitelj
fotografije na steklo). Original hrani
Narodni muzej Slovenije.

Diploma entitled »Inventeur de la
photographie sur verre« (inventor
of glass photography). The original
is kept by the National Museum of
Slovenia.

Razstave, na katerih je sodeloval Janez Puhar
Exhibitions in which Janez Puhar participated

London
Great Exhibition of the Works of
Industry of all Nations 1851

Puhar je razstavljal kot eden od le
treh predstavnikov Avstrijskega
cesarstva. Za svoje novosti na steklu
je prejel medaljo.

Janez Puhar exhibited as one of only
3 representatives of the Austrian
Empire and received a medal for

his new development of glass plate

New York
Exhibition of the Industry of All
Nations 1853

Na newyorsko razstavo ga je povabila

firma Englemann Brothers, ki ga
je opazila v Londonu. Z njegovimi
dosezki so mu celo obljubljali
dober posel. Razstavo, na kateri
je sodeloval, si je ogledalo ve¢ kot
milijon ljudi.

Janez Puhar was invited to the New

photography. York Exhibition by the Englemann
Brothers, who admired his work in
London and there was a promise of
future collaboration based on his
achievements. The exhibition was
visited by more than one million
people.

He worked in a rather humble environment, far from Paris and other
influential centres of Europe of the time. This meant that accolades came

with a delay.

He received recognition for his invention in 1851 by an award bestowed
upon him by the Austrian Academy of Sciences and a year later he was
honoured by a diploma from the French Académie Nationale Agricole,
Manufacturiere et Commerciale, which also awarded him the title of an
honorary member. This was followed by publication of his achievements
in several professional publications around the world. By the time he
finally received international acclaim between 1851 and 1855, he had
participated in three world exhibitions of the achievements of the human

mind in London, New York, and Paris.

Due to his versatile creativity and original inventions in the early period
of the history of photography, Janez Puhar is one of its world-famous
pioneers. In Slovenia, Janez Puhar stands proudly alongside the greatest
Slovene minds such as Jozef Stefan, Jurij Vega and Herman Potoc¢nik

Noordung.
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Pariz
L'exposition universelle de 1855

Janez Puhar je sodeloval s
fotografijami na steklu, na papirju
in s svetlobnimi kopijami. V
katalogu razstave so ga predstavili
kot izumitelja fotografij po novih
postopkih. Tudi tu je prejel medaljo.

Janez Puhar exhibited his
photographs made on glass and
paper and light photographs. In
the catalogue of the exhibition,
Janez was hailed as the inventor of
photography using new processes
and received a medal for his
inventions.



Puharjeva zapusc¢ina
The legacy of Janez Puhar

Avtoportret/Self-portrait

reprodukcija slike na steklu (original
je izgubljen), Narodni muzej Slovenije,
Ljubljana

Reproduction of a glass-plate
photograph owing to the original being
lost; The National Museum of Slovenia,
Ljubljana
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Avtoportret/Self-portrait

fotografija na steklu, 10 x 12 cm,
Narodni muzej Slovenije, Ljubljana.

A photograph on glass-plate,
10 x 12 cm, The National Museum
of Slovenia, Ljubljana.
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Moski portret (portret svaka)
fotografija na steklu, 9,2 x 11,5 cm,
Narodni muzej Slovenije, Ljubljana

Male portrait

(perhaps of his brother in law)

A photograph on glass-plate,

9.4 x 11.6 cm, The National Museum
of Slovenia, Ljubljana.

Portret skladatelja Andreja Vavkna
in slikarja lvana Franketa
fotografija na steklu,

9,7 x 11,6 cm, zasebna last

Portraits of composer Andrej Vavken
and painter Ivan Franke

A photograph on glass-plate,

9.7 x 11.5 cm, private collection
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Andrej Vavken

v Cerkljah na Gorenjskem
fotografija na steklu, 6,7 x 8,4 cm,
Muzej za arhitekturo in oblikovanje,
Ljubljana

Andrej Vavken at

»Cerklje na Gorenjskem«

A photograph on glass-plate,

6.7 x 8.4 cm, The Museum of
Architecture and Design, Ljubljana

Zenski portret
fotografija na steklu, 10,3 x 12,1 cm,
Narodni muzej Slovenije, Ljubljana.

Female portrait

A photograph on glass-plate,

10.3 x 12.1 cm, The National Museum
of Slovenia, Ljubljana.




110 let
110 Years

Fotografskega
drustva Janez
Puhar Kranj
Photographic
Society Janez
Puhar Kranj

Kranj, 7. december 2020



I ahko bi rekli, da je Kranj zibelka slovenske fotografije. Tu se je rodil
prvi slovenski fotograf in izumitelj fotografije na steklo. Tu je bil
ustanovljen prvi foto klub, ki si je v avstroogrskih casth drznil imenovati

se »Prvi slovenski klub fotografov amaterjev«.

Klub so ustanovili pred 110 leti, 7. decembra 1910, v kranjski gostilni
Mayr. 16 ustanovnih ¢lanov je razpolagalo z dvema fotoaparatoma, ki so
si ju lahko ¢lani izposojali. Z izbruhom prve svetovne vojne je bila vecina

clanov vpoklicana pod orozje in delovanje kluba je zacasno zamrlo.

V Totografskem drustvu Janez Puhar hranimo kopiji dveh fotografij iz
tistega obdobja. Eno z ustanovitve drustva, drugo iz centra Kranja, ki jo

je posnel Franc Holzhaker.

1910
Zacetki

Ustanovitev »Prvega slovenskega
kluba fotografov amaterjev v Kranju«. Jelca Holzhaker, Franc Ivanc, dr. Edvard Globoénik in Ziga Pol$ak. Stojijo: Franc

Gostilna Mayr 7. decembra 1910.

Founding of the »First Slovenian Club

Od leve proti desni sedijo: Anton Adami¢, Ana Brilli, Ana Mayr, Juraj Depoli,

Holzhaker, prof. Mirko Kmet, Anton Brilli, prof. Josip Malnar, Rice Mayr, Edvard
Muc in Alojzij Novak. Manjka Anton Detela.

of Amateur Photographers in Kranj«. Seated from left to right: Anton Adami¢&, Ana Brilli, Ana Mayr, Juraj Depoli, Jelca

The Mayr Inn, 7 December 1910.

Holzhaker, Franc Ivanc, dr. Edvard Globo&nik in Ziga Pol8ak. Standing: Franc

Holzhaker, prof. Mirko Kmet, Anton Brilli, prof. Josip Malnar, Rice Mayr, Edvard
Muc in Alojzij Novak. Absent from the photograph is Anton Detela, also a

member of the Club.
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ne might say that Kranj is the cradle of Slovenian photography.
O The first Slovenian photographer and inventor of glass photo-
graphy was born in Kranj and the first photo club, which even in Au-
stro-Hungarian times dared to call itself »The first Slovenian Club of

Amateur Photographers« was established here.

The Club, which was established 110 years ago, on 7 December 1910 in
the »Mayr« inn in Kranj, had 16 members, who between them shared
two cameras, which they could rent. During the First World War, most
members were called »to arms«, which meant that the Club's activities

were put on hold.

The Janez Puhar Photo Society keeps copies of two photographs from
that period: one from the founding of the Society and the other of the

town centre of Kranj, taken by Iranc Holchaker.

Franc Holzhaker: Vili na obrobju
Kranja, po letu 1914

Franc Holzhaker: Mansions on the
Outskirts of Kranj, sometime after
1914,
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1910
Beginnings



ed obema vojnama se kljub poskusom Janeza Marencica (1914-
M 2007) fotografsko klubsko zivljenje ni obnovilo. V hotelu Stara
Posta v Kranju je bila sicer junija 1939 odmevna fotografska razstava,
vendar je bilo to premalo, da bi se zbralo dovolj energije in ponovno
ustanovilo fotoklub. Marencic je takrat deloval v Ljubljanskem foto klubu.
Ena najodmevnejsih njegovih fotografij je bila Jesensko vreme, objavljena

leta 1934 v reviji Fotoamater.

Med drugo svetovno vojno je Marencic kot ¢lan 9. korpusa belezil vojno
dogajanje. Iz tega obdobja so se ohranili le $tirje njegovi posnetki. Iz njih
je v tehniki papirnega negativa izdelal povecave, ki zelo doziveto predsta-

vljajo tezke medvojne razmere.

Janez Marencic: Jesensko vreme, 1932.
Preslikava originalne fotografije: Stojan Kerbler.

Janez Marendi¢: Autumn Weather, 1932.
Copy of original made by Stojan Kerbler.
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1941-1945
Il. svetovna vojna

espite repeated efforts during the period between the two wars, by
D Janez Marenci¢ (1914-2007), a member of the Ljubljana Photo
Club, the Society remained inactive. Although a highly popular photo-
graphic exhibition was held at the »Stara Posta« Hotel in Kranj in June
1939, it failed to revive the Club’s activities. Janez Marenci¢ was working
in Ljubljana at the time. One of his most prominent photos »Autumn
weather« was published in 1934 in the »Fotoamater« (The Amateur Pho-

tographer«) magazine.

Marencic¢ fought in the Second World War as a member of the 9th Corps
and was also a photographer, so he wanted to make a record of the events.
Unfortunately, only 4 of his photographs have survived to this day. Ma-
rencic used a method of paper negatives, magnifying them and processing

photographs, which are a vivid portrayal of that difficult period.
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1941-1945
World War Il

Janez Marencic: Viharna noé, zima
1944/1945, papirnegativ iz leta 1949

Janez Marenci¢: A Stormy Night,
winter 1944/1945, Paper negative, 1949




A\
e takoj po vojni so se zaceli fotografski navdusenci zbirati okrog

Marencica in aprila 1949 ustanovili Foto-kino amatersko drustvo
Kranj. Ci]j kluba sta bila popularizacija fotografije in pridobivanje novih
clanov. Tako so organizirali tudi skupino v Trzicu in v kranjski Iskri.
Fotografsko likovno ustvarjalnost so vzpodbujali z internimi razpisi. S
strokovnimi kritikami svojih in tujih fotografskih del so $irili svoje znanje.

Za popularizacijo svoje ustvarjalnosti so skrbeli tudi z objavami v Gorenj-

skem glasu in Tovarisu (ilustrirana revija tistega casa).

1949

Foto-kino amatersko
drustvo Kranj

oon after the war ended, photographic enthusiasts began to gather
S around Marencic¢ and in April 1949 they founded the Photo-Cine-
ma Amateur Society Kranj. Its mission was to popularise photography
and attract new members. To this end, the members organised a pho-
tographic group in Trzi¢ and at the »Iskra« factory in Kranj. Artistic
photographic creativity was encouraged through internal competition,
while the members expanded their knowledge through professional cri-
tiques of their own and foreign photographic works. To further popularise
their creative endeavours, the members published their photographs in

the »Gorenjski Glas« newspaper and the » Tovaris« illustrated magazine.

Janez Marengic:
Preproge/The Rugs, 1955

1949

Photo-cinema
amateur society



V prvi polovici petdesetih let so priceli sodelovati na razstavah in dose-
gali so vidne uspehe. Druga polovica petdesetih let je bila eno najbolj
uspesnih obdobij v delovanju kranjskega kluba. Zaradi skupnih potez
raznih avtorjev je njithov nacin dela dobili ime »kranjska $ola«. Pretezno
gre za fotografije krajine. V casu vsesplo$nega pomanjkanja clani kluba
niso imeli moznosti uporabljati kvalitetnih materialov. Obstojeci materi-
ali, ki so bili takrat na voljo, so omogocali le graficne efekte, zato so iskali
kontrastne motive in jih potem v temnici $e dodatno obdelali. Stremeli
so k poenostavitvam in poudarjali Ciste oblike in uravnotezene kompozi-
cije. Te njithove skupne poteze so dobile naziv »Kranjska manira«. To je
Marencic nadgradil s »pogledom od zgoraj«, ki se je rodil ob sluzbenem
preletu Sorskega polja. Nastala je fotografija »Preproge«, ki je v petdesetih
letih in Se pozneje Zela velike uspehe in obsla svet. Slike krajine brez linije

horizonta so postale Marenciceva stalnica.

Janez Marengic:
Pahljac¢a/The Fan, 1965

In the first half of the 1950s, they began to take part in various exhibiti-
ons and reaped visible success. The second half of the 1950's is regarded
as one of the most successtul periods in the Club's activities. Due to the
common attributes of various authors, their method became known as the
»Kranjska sola« (the »Kranj school«). Representatives of this method are
mostly landscape photographs. At the time of widespread general shor-
tages, the Club did not have the opportunity to use quality materials as
those materials available at the time only allowed for certain graphic style,
so they searched for contrasting motifs, which they further enhanced and
processed in the darkroom. They strived for simplification, emphasising

clean forms and balanced compositions.

These common characteristics were later called the »Kranjska manira« (the
Kranj method), which Marencic¢ upgraded with his collection »view from
above«, taken during a business flight over »Sorsko polje«. The resulting
photograph »Preproge — The Rugs« reaped great success during the fifti-
es and beyond while touring the world. From then on, landscape images

without the horizon line became Marencic's lasting contribution.

Branko Komac:
Jutranjik/The Morning Paper, 1955
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Kranjski fotografi so bili med prvimi, ki so sredi petdesetih let zaceli osva-
jati barvno fotografijo. Tu je oral ledino Mirko Kriznar, ki je prve barvne
posnetke naredil Ze leta 1938 na film, ki ga je dobil iz Amerike. Barvna
fotografija je zahtevala drazjo opremo in tudi postopki izdelave fotografyj
so zahtevali ve¢ sredstev. Clani so bili prisiljeni pristopiti k bolj komerci-
alnim projektom. Umetniska komponenta fotografiranja je izgubila svojo
tezo. Motivika se je prilagajala potrebam koledarjev. Konec petdesetih
let niso ve¢ dosegali vrhunskih rezultatov na razstavah. Nato se je pojavil

$e problem izgube temnice in klub je bil pred prenehanjem delovanja.
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Mirko Kriznar: Cvet, barvna
fotografija okoli leta 1956,
6 x 10 cm, privatni arhiv avtorja

Mirko Kriznar: Blossom, colour
photography, around 1956,
6 x 10 cm, author’s collection

Photographers from Kranj were among the first to master colour photo-

graphy as early as in the mid-1950s. A leading role was assumed by Mirko
Kriznar, who made his first colour pictures as early as in 1938 using a film
he had obtained from the United States. Colour photography required an
investment in more expensive equipment, and colour photo-processing
required more resources. Hence, members were forced to focus on more
commercial projects and as a result their subjects were chosen to suit the
needs of calendars, which pushed the artistic component of photography
from its primary position. At the end of the 1950s, members of the Club
were no longer achieving top results at the exhibitions. This, and the loss

of use of its dark room, brought the Club close to its demise.
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Vletu 1960 je klub dobil prostore v prenovljenem Delavskem domu. Clani
so namenili velik pomen praznovanju 50-letnice ustanovitve kluba. Ob
tem pomembnem praznovanju so se preimenovali v Fotoklub Janez Puhar

Kranj. V Presernovem gaju so odkrili spominsko plosco Janezu Puharju.

Sestdeseta leta so bila delovna, veliko pozornost so posvecali podmladku
in pogosto sodelovali na natecajih in razstavah. Za svoje delo so prejeli
veliko nagrad in priznanj. So jih pa pestili financni problemi, ki so jih
premagovali s snemanjem raznih reportaz. BeleZenje aktualnih dogodkov
je bila dejavnost, ki je ponovno zasencila ustvarjalno likovno komponento
delovanja kluba. K sreci se je pojavilo nekaj mlajsih clanov, ki so s svojimi

deli opozorili na nove pristope k fotografiji.
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Marko Aljancic&:
Zimski dan/A Winter's Day, 1961

However, in 1960 the Club was offered premises in a renovated workers'
home in Kranj. The members attached great significance to celebrating
the 50™ anniversary of the formation of the Club and to commemorate
this important milestone, they changed the Club's name to the Janez Pu-
har Photo Club Kranj and unveiled a memorial plaque to Janez Puhar

located in the »Presernov gaj«.

The 1960s were a whirl of activity as the membership focussed on attra-
cting newer, younger members, whilst at the same time achieving great
success in several competitions and exhibitions. To fight off the Club's
financial worries they got involved in outside broadcasts, which sadly aga-
in pushed the Club's artistic creativity to the background. Nevertheless,
through their work, a group of younger members brought attention to

the new, modern approaches to photography:.
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Relief Janeza Puharija, ki je na
spominski ploS¢i v PreSernovem
gaju, je motiv za medalje, ki se jih
podeljuje na razstavah v organizaciji
Fotografskega drustva Janez Puhar
Kranj.

Plaketa Janez Puhar je najvisje
priznanje Fotografske zveze Slovenije
njenim ¢lanom za vrhunske avtorske
ali organizacijske dosezke oziroma
za zivljenjsko delo.

Avtor reliefa je kipar Radoje Hudoklin,
pred letom 1960.

The Janez Puhar relief medallion

on the memorial plaque in the
»PreSernov gaj« is the motif used for
medals awarded to photographers
at exhibitions organised by the Janez
Puhar Photo Society Kranj.

The Janez Puhar plaque is the
highest honour awarded by the
Photographic Federation of Slovenia
to its members for supreme
achievements in photography,
organisation or life achievements.

The author of the relief is the
sculptor Radoje Hudoklin,
before 1960.



Sedemdeseta leta bi lahko oznacili kot »renesanso« kluba. V sodelovanju
z Gorenjskom muzejem in Fotografsko zvezo Slovenije so ustanovili Kabi-
net slovenske fotografije (KSF). Tu se hrani zbirka najboljsih del slovenskih
fotografov. Glavni pobudniki za ustanovitev KSF so bili dr. Cene Avgustin,
Marko Aljancic in Janez Marencic¢. V tem obdobju se je rodila tudi vses-
lovenska bienalna razstava »Pokrajina, ki jo drustvo e vedno organizira
in je bila v letu 2019 Ze triindvajseta. S to razstavo kranjsko drustvo in
Kabinet slovenske fotografije sistemati¢no podpirata fotografijo slovenske
krajine. Na vsaki razstavi se izbere in nagradi sliko najboljse slovenske

krajine, ki se uvrsti v arhiv Kabineta slovenske fotografije.

Ciril Pokorn: Poljski liki, Ciril Pokorn: Field Shapes,

okoli leta 19783; around 1973;

NajboljSa Slovenska krajina na The award-winning landscape
prvi razstavi Pokrajina leta 1973 photograph of the first Landscape

exhibition in 1973
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The seventies could be described as the Club's renaissance. In collaborati-
on with the Gorenjska Museum and the Photographic Federation of Slo-
venia, the members founded the »Kabinet slovenske fotografije or KSI'«
(The Cabinet of Slovenian Photography), which holds a collection of
the best works of Slovenian photographers. The main promoters of this
mitiative were dr. Cene Avgustin, Marko Aljanci¢ and Janez Marencic.
This was also the time when the first pan-Slovenian biennial exhibition
»Pokrajina« (The Landscape) was held and which by 2019 already marked
the 23 Landscape biennial. The exhibition clearly demonstrates strong
support of the Slovenian landscape by the Club and the KSE The best
photograph is selected and awarded at the exhibition and promoted to

the archive of the Cabinet of Slovenian Photography.

Marjan Kukec: Repeticija koliba/Repetition Hut, 1975
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Z aradi neurejenih lastniskih razmerij je klub izgubil tozbo na sodiscu

in ob tem tudi prostore v Delavskem domu, ki je klubu zaracunaval
uporabo prostorov. Finan¢no niso bili sposobni placevati visoke najemni-
ne in v decembru 2001 so bili zaradi tega prisiljeni ukiniti Fotoklub Janez
Puhar. Vendar so $e isti dan v prostorih Gimnazije Kranj ustanovili novo
»lotografsko drustvo Janez Puhar Kranj«. Ob ustanovitvi drustva se je
zbralo nekaj starih ¢lanov in nekateri posamezniki, ki so v preteklosti ze
bili ¢lani. Drustvo je aktivno zazivelo. Sodelovali so na razstavah doma
in v tujini. V prostorih Gimnazije, kjer so na zacetku domovali, so orga-
nizirali ve¢ predavanj, ki so bila odprta tudi za javnost. Predvsem so na ta

predavanja vabili fotografe drugih drustev, iz Gorenjske in $irse.

Novoustanovljeno drustvo nadaljuje tradicijo, ki so jo leta 1910 zaceli
kranjski fotografi. Leta 2006 so po zaslugi prizadevnega ¢lana Stefana
Ostirja (1937 — 2014) prisli do lastnih prostorov na Tomsicevi ulici. Tu
delujejo Se danes. V drustvu so si zadali cilj, da nadaljujejo tradicijo svo-
jih predhodnikov, da naprej organizirajo bienalno razstavo Pokrajina,
sodelujejo z Gorenjskim muzejem in Kabinetom slovenske fotografije ter
imajo v fokusu popularizacijo dosezkov prvega slovenskega fotografa in

izumitelja fotografije na steklo Janeza Puharja.

Dodatno so si v drustvu zadali cilj, da se preizkusijo tudi pri organizaciji
mednarodnih dogodkov. Za razstavo Pokrajina so bili termini Ze tradi-
cionalno rezervirani v lihih letih. Soda leta pa so namenili organizaciji
bienalnih mednarodnih razstav »Miniature« pod pokroviteljstvom FIAP.
Do leta 2020, ko praznujejo 110. obletnico obstoja, se jih je zvrstilo Ze
deset. »Miniature« so ponesle ugled drustva po svetu, ob tem pa vsakic¢
tudi informacijo, kdo je bil Janez Puhar. Tej tradicionalni razstavi lahko
dodamo se en podoben dogodek v letu 2009 - »Digitalne Miniature« za
mlade, prav tako pod pokroviteljstvom FIAP.

Poleg najbolj pomembnih razstav Pokrajina in Miniature drustvo vsako
leto organizira od 3 do 10 razli¢nih razstav, ve¢inoma v Kranju, in vsako

leto predstavi svoje dosezke v prostorih Mestne ob¢ine Kran.

Sodelovali so pri vzpostavitvi delovanja galerije v Kranjski hisi, kjer raz-
stavljajo vsako leto. Na teh razstavah predstavijo drustveno delo ali delo
posameznih clanov drustva, obcasno pa povabijo tudi druge fotografe ali
klube iz Slovenije in iz tujine. Tako so v Kranju razstavljali tudi fotografiiz s
Kranjem pobratenith mest Banja Luka in La Ciotat, pa tudi klubi iz Beljaka,
zamejskih Slovencev iz Italije in fotografi iz Zagreba. V omenjenith mestih
so veckrat razstavljali tudi kranjski fotografi. Drustvo ali pa posamezni ¢lani
so sicer razstavljali Se v Konigsbrunnu, Budimpesti, Novigradu, Zagrebu in
Goricl. Pri organizaciji razstave gorenjskih fotografov so sodelovali s kranjsko

izpostavo Javnega sklada za kulturne dejavnosti (JSKD) Republike Slovenije.
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V letu 2001 je bil dotedanji »Fotoklub
Janez Puhar Kranj« ukinjen in
ustanovljeno »Fotografsko drustvo
Janez Puhar Kranj«.

In 2001, the Janez Puhar Photo Club
Kranj was dissolved and the new
Janet Puhar Photo Society Kranj was
established.

ue to unresolved ownership issues, the Club lost a court case,
D resulting in the loss of the premises in the Workers' Home, whi-
ch they leased. Financially, the Club was unable to pay high rent and in
December 2001 the members were forced to disband the Janez Puhar
Photo Club. However, on the same day, the new Janez Puhar Photo Soci-
ety Kranj was established at the premises of the Kranj Grammar School
by some of the existing and some former members of the Club. Hence,
the Society once again burst into life as members participated in exhibi-
tions held both at home and abroad. On the premises of the »Gimnazija
Kranj« (the Kranj Grammar School), where the new Society initially
operated, members organised several lectures for fellow members, ent-
husiasts and the general public aimed at attracting photographers from

other societies from the Gorenjska region and beyond.

Today, the newly founded Society continues the traditions that the foun-
ding photographers from Kranj began in 1910. In 2006, thanks to a dili-
gent member Stefan O&tir (1937 - 2014), the Society was granted its own

premises at Tomsiceva Street, where it continues to operate from today.

The new Society's mission was to continue the tradition of its prede-
cessors, to continue to hold the biennial exhibition the »Landscape«, to
cooperate with the Gorenjska Museum and the Cabinet of Slovenian
Photography, and to focus on spreading the word of the achievements of
Janez Puhar, the first Slovenian photographer and inventor of glass-plate

photography around the globe.

In addition, the members decided to try their hand at organising inter-
national events. The Landscape exhibition was traditionally held in odd
numbered years, while even numbered years were dedicated to the new
biennial international exhibitions organised under the patronage of inter-
national body FIAP. By 2020, the year which celebrates the Society’s 110™
anniversary, a total of 10 international exhibitions have been organised.
The exhibition »Miniatures« has carried the reputation of the Society and
the knowledge of Janez Puhar and his achievements around the world.
Another similar event was organized in 2009 - »Digital Miniatures« for

young people, also under the patronage of FIAP.

In addition to the most important exhibitions Landscape and Miniature,
the Society organizes 3 to 10 different exhibitions each year, mostly in
Kranj, and each year presents its achievements in the premises of the

Municipality of Kranj.

The members participated in the establishment of the gallery in the
»Kranjska hisa«, where they hold several, sometime as many as four ex-
hibitions a year. These exhibitions are aimed at presenting either the

work of the Society or of individual members, although sometimes other
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Ko je drustvo polno zazivelo, se je pojavila digitalna fotografija. Na za-
cetku so bila mnenja deljena. Ali je v tej novi tehnologiji res bodoc¢nost
ali ne? Nekateri ¢lani niso bili naklonjeni novosti, ki se je najavljala. Ta
zvrst fotografije je pogosto dobivala negativen predznak. Verjetno zato,
ker je vsakdo z malo racunalniskega znanja lahko manipuliral slike in jim
dajal »umetniski nadih« kljub temu, da je bil brez kakrsnih koli likovno

ustvarjalnih sposobnosti.

V kranjskem drustvu sta na podrodju digitalne fotografije orala ledino
Niko Sladi¢ in Luka Dakskobler. Ni jima bilo enostavno. V pomembno
podporo jima je bil takrat Janez Marencic, ki je bil nesporna fotografska
avtoriteta v drustvu in SirSe. Po novih postopkih obdelane fotografije si
je skrbno ogledal in dvomljivce ustavil z izjavo: »Ni pomembno, kako je

fotografija narejena, pomembno je, da je dobra.

Niko Sladi¢:
Tri goske/Three Geese, 2007

photographers or clubs from around Slovenia and even abroad are also in-
vited to take part. Photographers from Kranj's twin towns of Banja Luka
and La Ciotat, as well as the clubs from Villach and Zagreb, and Slovene
photographers living abroad, have also exhibited at these presentations.
In return, photographers from Kranj held several reciprocal exhibitions in
these towns and cities. In addition to the exhibitions held in Kranj's twin
towns of Banja Luka and La Ciotat, the Society or individual members
have exhibited their work in Konigsbrunn, Budapest, Novigrad, Zagreb,
and Gorica. The Kranj branch of the Public Fund for Cultural Activities
of the Republic of Slovenian »JSKD« also helped with the organisation
of exhibitions of photographers from the Gorenjska region.

Just as the Society burst into life again, digital photography made its

appearance. Initially, opinions were divided. »Is there really any future
in this new technology?« some asked. Many members were not in favour
of the new development and digital photography was often perceived
as something negative, probably because anyone with a little computer
knowledge can manipulate the images and give them an »artistic flair«

despite being devoid of any real artistic creativity.

Niko Sladi¢ and Luka Dakskobler, both members of Kranj's Society were
the two photographers who first embraced digital photography. While
it was not easy, their efforts were actively supported by Janez Marencic,
an undisputed photographic authority at the Society and in a much wi-
der area. Marenci¢ examined the photographs processed using this new
technology and stopped all sceptics by declaring: »It doesn't matter how

a photograph is processed, what is important is that it is good«.

Time has shown that they were right as digital photography slowly conqu-
ered the world and even penetrated the more serious creative spheres. Like
in analogue times, manipulations are possible, justified, and welcome if
they hold a concept and portray a well-thought-out message. It all de-
pends on the author’s intentions, how he or she imagines the photograph
and what statement he or she wishes to make. The photographs by Sladic
and Dakskobler proved that one can achieve great things based on a good

idea, knowledge, hard work and a bit of patience.
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Cas je pokazal, da sta imela prav. Digitalna fotografija je osvojila svet.
Prodrla je tudi v resne ustvarjalne sfere. Manipulacije pa, tako kot ze v
analognih casih, so mozne, upravicene in dobrodosle, ¢e imajo koncept in
dobro domisljeno sporocilo. Vse je odvisno od avtorja, kako si svojo kre-
acijo zamisli in kaj hoce z njo povedati. Sladic in Dakskobler sta s svojimi
fotografijami dokazala, da se z dobro idejo, znanjem, pridnim delom in

potrpezljivostjo da narediti velike stvari.

V letu 2010 je drustvo delovno praznovalo svojo 100-letnico. Zaceli so z
mednarodno razstavo povabljenih avtorjev — najuspesnejsih razstavljalcev
tistega obdobja. To so bili avtorji iz Argentine, Italije, z Madzarske, iz
Srbije, s Svedske ter najuspesne;ii slovenski in kranjski razstavljavec (Jure
Kravanja iz Celja in Niko Sladi¢ iz Kranja). Organizirali so $e drzavno
pregledno razstavo. Tisto leto so prvi¢ organizirali 10 razstav. Teh je bilo
v tem zadnjem obdobju od 2001 do 2020 preko 80, od tega vec kot 20
z mednarodno udelezbo. V jubilejnem letu je drustvo prejelo posebno
priznanje JSKD, Puharjevo nagrado, najvisje priznanje Fotografske zveze

Slovenije in Nagrado mestne obcine Kranj.
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Luka Dakskobler:
Susa/Drought, 2003

Janez Marenci¢: Samotni popotnik, 1955
Manipulirana fotografija iz zlatih ¢asov
analogne fotografije.

Janez Marencic: Lone Traveller, 1955
Manipulated photo from the golden era
of analogue photography.

In 2010, the Society celebrated its 100™ anniversary. To commemorate
this important milestone, an international exhibition was held comprising
of the works of the most successful photographers of that period. Photo-
graphers from Argentina, Italy, Hungary, Serbia, Sweden, and of course
the most successful Slovenian photographers including those from the
Janez Puhar Society participated at the exhibition, which was by invitation
only. In addition, a national retrospective exhibition was held. That year,
the Society organised a total of 10 exhibitions. Over the period from 2001
to 2020, the Society held over 80 exhibitions in total, more than 20 of
which with international participation. On the occasion of the centenary
of the Janez Puhar Photo Society, the Public Fund for Cultural Activiti-
es of the Republic of Slovenia - JSKD, awarded the Society the Puhar
Award, the highest award of the Photographic Federation of Slovenia,
and the Municipality of Kranj Award.
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Vletih 2011 in 2012 so organizirali mednarodni »Cyber Ex — Tempore«
s patronatom FIAP (Auspices). Istega dne je istocasno fotografiralo po 10
fotografov iz razlicnih drustev v ve¢ drzavah. Slike so po elektronski posti
poslali selektorju, ki jih je Se isti dan ocenil. Na prvem je sodelovalo 8
klubov iz 6 drzav od Cipra do Belgije. Fotografirali so na temo »Sobotno
dopoldne v nasem mestu«. Leto kasneje je na drugem tovrstnem dogodku
sodelovalo 15 klubov iz 12 drzav od Singapura do Irske. Fotografirali so

na temo »Prijateljstvo«.

Ob ponovni ustanovitvi drustva decembra 2001 so si ¢lani drustva zadali
tudi nalogo vecje promocije prvega slovenskega fotografa in izumitelja
fotografije na steklo Janeza Puharja. Ze v slovenskih krogih, kaj $ele v
mednarodnih, je Puharja skoraj nemogoce zaslediti, celo v fotografskih
enciklopedijah je to tezava. S promocijo Puharja so zaceli sicer Ze leta
1960, ko st je takratni klub nadel ime po velikem Kranjcanu. V ¢asu, ko
je temeljno raziskovalno delo o izumitelju opravil starosta nase fotografske
zgodovine mag. Mirko Kambic¢, so po zaslugi Marka Aljancica o Puharju

brali celo na Japonskem.

In 2011 and 2012, the Society held an international »Cyber Ex - Tem-
pore« under the auspices of FIAP. As part of this movement, 10 pho-
tographers from photographic societies in several countries around the
world took photos at the same time and e-mailed them to the designated
judges, who evaluated the photos that same day. At the first of these
events, a total of 8 clubs from 6 countries spanning from Cyprus to Bel-
gium took part. The topic was »Saturday Morning in our Town«. A year
later, 15 clubs from 12 countries this time spanning from Singapore to

Ireland took part. The topic of this event was »Friendship«.

When the Society was re-established in December 2001, its members set
themselves the task of heavily promoting Janez Puhar, the first Slovenian
photographer and inventor of glass-plate photography, as it is almost
impossible to find any reference to Janez Puhar in the Slovenian and even
less in international circles or in photographic encyclopaedias. In actual
fact, the promotion of Janez Puhar began as early as in 1960, when the
then Club assumed the name of the great inventor and native of Kranj.
At the time when the basic research work on the inventor was done by
the doyen of our photographic history, Mag. Mirko Kambic, thanks to

Marko Aljancic¢, they even read about Puhar in Japan.
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Gorazd Vilhar je umetnostni
zgodovinar in fotograf, ki Zze dolga

leta Zivi na Japonskem. S soprogo,
pisateljico Charlote Anderson, sta

v prestizni japonski reviji »SEVEN
SEAS« objavila reportazo »SLOVENIA
od A do Z« in pod &rko | - Izumitelji
predstavila tudi Janeza Puharja.
Januar 2000.

Gorazd Vilhar is an art historian and
photographer, who had been living
in Japan for several years. Together
with his wife, Charlotte Anderson,

an author, they published an article
»SLOVENIA from A to Z« in the
prestigious Japanese magazine »The
SEVEN SEAS, including information
about Janez Puhar under the initial |
for Inventors. January 2000.
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Promocija Puharja se je nadaljevala z vabili k udelezbi na mednarodnih
razstavah »Miniature« in v predstavitvenih tekstih, ki si jih ob teh razsta-
vah pisali v kataloge. Leta 2007 je grupa entuziastov (Aljaz Primozi¢, Petra
Puhar, Natasa Robeznik in Vasja Doberlet), ki jih je podpirala ravnateljica
Gorenjskega muzeja mag. Barbara Ravnik, okrepila promocijo Janeza
Puharja v Kranju. Rezultat njihove dejavnosti so bile objave v casopisth,

stalna razstava in spletne strani.

Vletih 2012, 2013 in 2014 so v pomladanskih mesescih organizirali tako
imenovane »Puharjeve dneve«. To so bile mednarodne foto delavnice
na katerih so sodelovali domaci in tuji fotografi. V tednu dni so se vsak
dan vrstile razstave in projekcije v Kranju. Na treh »Puharjevih dnevih«
je bilo organizirano 13 razstav in 11 projekcij, sodelovalo je 24 avtorjev,
12 iz Slovenije in 12 iz 8 drzav (Argentina, Francija, Italija, Luksemburg,
Madzarska, Makedonija, Nemcija in Srbija). Vsakic je bil natisnjen kata-
log s predstavitvami sodelujocih avtorjev. Puharjevi dnevi so bili odlicna
priloznost za fotografe iz tujine, da so spoznali vso drzavo in se seznanili

z dosezki Janeza Puharja.

Vletu 2014 smo drustvo, Kranj in Slovenija praznovali 200-letnico rojstva
Janeza Puharja. Castni pokrovitelj projekta Puharjevo leto je bil predse-
dnik Republike Slovenije Borut Pahor.

200 let rojstva
Janeza Puharja
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This intensified promotion continued with invitations to photographers
from all over the world to participate in international exhibitions entitled
»Miniature, as little-known information about Janez Puhar was publi-
shed in the catalogues, which were issued at those exhibitions. In 2007, a
group of enthusiasts (Aljaz Primozi¢, Petra Puhar, Natasa Robeznik and
Vasja Doberlet) with the support from MA Barbara Ravnik, director of
the Gorenjska Museum strengthened the promotion of Janez Puhar in
Kranj. The result of their activities was newspaper publications, a per-

manent exhibition and websites.

In spring of 2012, 2013 and 2014, the so-called »Puhar Days« were held
in the form of international photographic workshops with participation
of both domestic and foreign photographers. During those events (»Pu-
har Days«), the Society organised either an exhibition or a projection of
photographs of one of the participants daily. A total of 13 exhibitions
and 11 projections were held during the three celebrations »Puhar Days«,
with participation from 24 authors: 12 from Slovenia and 12 from 8 other
countries including Argentina, Irance, Italy, Luxembourg, Hungary, Ma-
cedonia, Germany and Serbia. In addition, a catalogue was issued for
each event including an introduction to the participating authors. This
was also a great opportunity for photographers from abroad to take a
variety of photos from around Slovenia and to become familiar with the

achievements of Janez Puhar.

In 2014, the Society, the town of Kranj and Slovenia celebrated the 200™
anniversary of the birth of Janez Puhar. The honorary sponsor of the
»Puhar Year« project was Borut Pahor, President of the Republic of

Slovenia.
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Uvodni dogodek praznovanja Puharjevega leta je bila slavnostna seja v
Slovenski akademiji znanosti in umetnosti, ki se je s tem prvi¢ posvetila
slovenski fotografiji. Castni govornik je bil mag. Mirko Kambig, ki je
bil najvecji poznavalec in raziskovalec Puharjevih dosezkov. Predavala
je gospa Blazenka First iz Narodnega muzeja, ki nadaljuje z raziskavami
Puharjevega zivljenja in dela. Po nagovoru akademika prof. dr. Bostjana
Zeksa, odposlanca predsednika drzave, in predstavnika SAZU — akademi-
ka Nika Grafenauerja, sta obc¢instvo nagovorila organizatorja, nasa clana

Petra Puhar in Vasja Doberlet.

Petra Puhar, nasa clanica in Puharjeva daljna sorodnica, je v sodelovanju
z Narodnim muzejem v Ljubljani (tu hranijo 4 originale Puharjevih slik)
pripravila potujoco razstavo o Janezu Puharju. Z njo je opisala Puharjevo
zivljenjsko pot, njegove talente, njegove mednarodne uspehe v Londonu,
New Yorku in Parizu ter Puharjev postopek izdelave fotografije na steklo.
Razstava je v Puharjevem letu prepotovala Slovenijo in se ustavila v 12
slovenskih krajih, kjer je v svojem zZivljenju prebival Puhar. Odmevna
razstava je v prevodih pod pokroviteljstvom nasih veleposlanistev potovala
se na éeéko, na Slovasko, na Hrvasko in v Svico. Petra Puhar je nase-
ga prvega fotografa predstavljala tudi s predavanji v ustanovah, kjer so
gostili razstavo in kot vabljena gostja »Dnevi fotografije Tosa Dabca« v
Zagrebu, festivala »Photori« v Reki, srecanja fotografov v Ilirski Bistrici,
Muzejskega drustva Bled idr.

Mag. Mirko Kambi¢ je s predavanjem
o Janezu Puharju v dvorani
Akademije za znanost in umetnost
pozel velik aplavz. Ljubljana - SAZU,
januar 2014

Mag. Mirko Kambi¢ received roaring
applause for his lecture on Janez
Puhar in the hall of the Academy of
Sciences and Arts. Ljubljana - SAZU,
January 2014

Foto/Photo: Vasja Doberlet
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The introduction to the celebrations was a solemn event, held during a
session at the Slovenian Academy of Sciences and Arts, which was de-
dicated to Slovenian photography for the very first time. The honorary
speaker was Mag. Mirko Kambic, the greatest expert on and researcher of
Puhar's achievements. A lecture was given by Ms Blazenka First from the
National Museum, who is continuing her own research into Janez Puhar's
life and work. After the introduction addresses by the Academy prof. dr.
Bogtjan Zeks, an envoy of the President of the Republic of Slovenia, and
Academy member Niko Grafenauer, representative of SAZU, the evening
continued with further addresses by the organisers, Petra Puhar and Vasja

Doberlet, representing the Society.

In cooperation with the National Museum in Ljubljana (where 4 Puhar’s
original photographs are archived) Petra Puhar, member of the Society
and a distant relative of Puhar arranged the Janez Puhar travelling exhi-
bition. The exhibition aims to illustrate the life, talents and international
success achieved by Janez Puhar in London, New York and Paris, and
to explain the process of making photographs on glass-plate. In »Puhar
Year, the exhibition travelled around Slovenia, stopping in 12 Slovenian
towns where Janez Puhar lived and worked. The resounding exhibition
also travelled under the auspices of Slovenian embassies to the Czech
Republic, Slovakia, Croatia and Switzerland. Petra Puhar introduced the
public to the Slovenian pioneer photographer through lectures held in
institutions hosting the exhibition and, as an invited guest, at the »Days
of Tos Dabec Photography«in Zagreb, at the »Photori« festival in Rijeka,
at meetings of photographers in Ilirska Bistrica, at the Museum Society

Bled and elsewhere.
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Za svoje Zivljenjsko delo je mag.
Mirko Kambi¢ prejel Puharjevo
nagrado pri FZS in ¢astni naziv
ESFIAP pri mednarodni zvezi

za Fotografsko umetnost. Kurt
Batschinski, predstavnik FIAP, izro¢a
Mirku Kambicu ¢astno FIAP diplomo.

Mag. Mirko Kambi¢ received the
Puhar Award for his life's work from
the FZS and the Honorary Excellence
FIAP distinction ESFIAP bestowed on
him by the International Federation
of Photographic Art. Kurt Batschinski,
FIAP representative, presented Mirko
Kambi¢ an honorary FIAP diploma.

Foto/Photo: Vitomir Pretnar



Petra Puhar med predavanjem v Tehni¢nem muzeju Veleposlanica Republike Slovenije na Ceskem dr. Smiljana Vasja Doberlet predava o Janezu Puharju na sedezu Petra Puhar in Simon Krejan ob postavljenju razstave
Nikole Tesle v Zagrebu, maj 2017. Knez otvarja razstavo v Narodnem tehniénem muzeju fotografske zveze Gréije v Atenah (maj 2018). Ob o Puharju v Radovljici, junij 2014.
Republike Ceske v Pragi, september 2014. predavatelju stoji predstavnik gr§ke fotografske zveze in

. . ) Petra Puhar and Simon Krejan at the exhibition of the life
generalni sekretar FIAP loannis Lykouris. fo runar I el xnibr I

and work of Janez Puhar in Radovljica, June 2014.

Petra Puhar giving her lecture at the Nikola Tesla
Technical Museum in Zagreb, May 2017. Dr. Smiljana Knez, the Ambassador of the Republic of

Slovenia in the Czech Republic, at the opening of the Vasja Doberlet spreading the word about Janez Puhar

Foto/Photo: Niko Sladi¢ Foto/Photo: Vasja Doberlet

exhibition at the National Technical Museum of the Czech
Republic in Prague, September 2014.

Foto/Photo: Vitomir Pretnar

Ob razstavi je izsla publikacija v angleskem jeziku, ki smo jo delili na
omenjenih razstavah in na kongresu Mednarodne zveze za fotografsko

umetnost — FIAP v Turciji.

V Puharjevem letu se je drustvo dogovorilo z organizatorji FIAP razstav
na Japonskem, v Bosni, Franciji, Luksemburgu in Argentini, da so na
vseh teh razstavah in seveda tudi na Miniaturah v Kranju podelili zlato
medaljo Janez Puhar za najboljsi portret na razstavi. S tem smo dosegli,
da se je o Puharju slisalo po vseh drzavah clanicah FIAP, v drzavah, kjer
so podeljevali medalje, in v drzavah, kamor so te medalje sle (na Irsko, v

Nemcijo, Rusijo, Veliko Britanijo, Vietnam in ZDA).
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at the headquarters of the Photographic Association of
Greece in Athens (May 2018), accompanied by loannis
Lykouris, representative of the Greek Photographic
Association and FIAP Secretary General.

Foto/Photo: Bojana Doberlet

The publication was published in English and distributed at the exhibiti-

ons and at the congress of the International Federation of Photographic
Art - FIAP in Turkey.

In the »Puhar Year, the Society agreed with the organisers of FIAP ex-
hibitions in Japan, Bosnia, France, Luxembourg and Argentina to award
the gold Janez Puhar medal for the best portrait at the exhibitions and, of
course, at the international Miniatures exhibition in Kranj. This ensured
that the word of Janez Puhar's achievements is spread in all the FIAP
member states, in the countries where the medals were awarded, and in
those countries where recipients of those medals lived (Ireland, Germany,
Russia, Great Britain, Vietnam and the USA).
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V Puharjevem letu je bil poleg navedenih fotografskih dogodkov izdan
spominski kovanec Banke Slovenija z motivom s fotografije Janeza Puhar-
ja v vrednosti 3€. S pomoc¢jo Mestne obc¢ine Kranj je bil v Presernovem
gaju v Kranju postavljen nagrobnik Janezu Puharju (oblikovanje: Jernej
Kejzar, sorodnik Janeza Puharja), ki sta ga odkrila predsednik republike
Borut Pahor in Zupan Kranja Mohor Bogataj. Se isti dan je Zupan na
spominski akademiji galerijo obnovljenega stolpa Skrlovec v Kranju pre-

imenoval v »Galerijo Janez Puhar« in odkril spominsko plosco.

Fotografije, ki jih ¢lani drustva razstavljajo v Kranju, po Sloveniji in v
tujini, so posamic¢ni uspehi avtorjev clanov drustva. Prav je, da se nekaj
teh dosezkov zabelezi tudi tako, da so vsaj nekatere dobre fotografije

shranjene $e za poznejse rodove.

» Tako so v letu 2006 izdali zbornik »Izzivi/Challenges«, kjer so bili
vsi teksti prevedeni v anglescino. V zborniku se je predstavilo 32
clanov s po petimi fotografijami. Tekstualni del knjige je obsegal
informacijo o nastanku kluba v letu 1910, informacijo o Janezu

Puharju ter »Moj pogled na fotografijo« Janeza Marencica.

* Vletu 2010, ko so praznovali 100-letnico obstoja drustva, so izdali
monografijo »Foto eseji«. Do fotografij za publikacijo so prisli z inter-
nim razpisom, kjer se je lahko vsak avtor prijavil s po tremi eseji na
temo, ki si jo je izbral sam. Selekcijo esejev za publikacijo je izvedel
akademski slikar prof. Darko Slavec, ki je napisal tudi obsezno recen-

zijo. Vse tekste v publikaciji so prevedli v angleski in francoski jezik.

* Ko so praznovali 100-letnico drustva, je ¢lanica drustva Natasa
Robeznik, umetnostna zgodovinarka, napisala 100-letno zgodovino
drustva z naslovom »Od steklene plosce do digitalne fotografije«.
Publikacijo so popestrili z relevantnimi avtorskimi fotografijami
clanov drustva/kluba. Celotni tekst publikacije je bil tudi preveden v
anglescino.

* Po zakljucku praznovanja 100-letnice drustva so ob srecnem naklju-
¢ju s pomocjo ljubljanskega antikvarista in posredovanjem Natase
Robeznik odkupili original »Statuta prvega slovenskega drustva
fotografov-amaterjev v Kranju«. Ni znano, kdaj in kako je bil
dokument drustvu odtujen. To se je moralo zgoditi pred letom 2001.
Pomembno je, da je ustanovni dokument spet v rokah pravih lastni-
kov. Da se zgodba ne bi ponovila, so original dokumenta v celoti
poskenirali in se dogovorili z ddr. Damirjem Globoc¢nikom iz Gorenj-
skega muzeja in vodjem Kabineta slovenske fotografije, da je orisal
prostor in cas, v katerem je bilo primarno drustvo ustanovljeno. To
besedilo, dve fotografiji iz ¢asov nastanka kranjskega kluba in skeni
originalnega dokumenta so tvorili novo publikacijo, ki so jo izdali ob

101. obletnici rojstva kluba. Original so v hrambo podarili Gorenj-
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In addition to the many photographic events to commemorate »Puhar
Year«, the Bank of Slovenia issued a commemorative coin with a face
value of €3 depicting motif from a photograph by Janez Puhar. With the
support of the Municipality of Kranj, a tombstone to Janez Puhar (design:
Jernej Kejzar, relative of Janez Puhar) was erected in the memorial park
»Preseren gaj«in Kranj, which was unveiled by Borut Pahor, President of
the Republic of Slovenia and Mohor Bogataj, the Mayor of Kranj. On
the very same day, at the memorial academy, the Mayor of Kranj rena-
med the gallery of the renovated »Skrlovec tower« in Kranj »The Janez

Puhar Gallery« and unveiled a memorial plaque to the great inventor.

The photographs exhibited by members of the Society in locations far
and wide, in Kranj, around Slovenia and abroad, demonstrate individual
success of the authors. An advantage of this is that their achievements are
recorded, ensuring that at least some of the best photographs are saved

for the posterity.

* In 2006, the Society published a compilation entitled »Izzivi«/Chal-
lenges, a publication, which was translated into English. It comprises
of works of 32 members, each presenting five of their best photo-
graphs, as well as information on the establishment of the Janez
Puhar Club in 1910, information on Janez Puhar and an article
entitled »My View of Photography« by Janez Marencic.

* A 116-page monograph »Foto eseji« (Photo essays) was published at
the Society's centenary celebrations in 2010. The photographs were
collected through an internal competition where each participant
could submit three essays on the topic of his or her choice. The final
selection of essays was made by the academy-trained painter prof.
Darko Slavec, who also wrote an extensive review for the mono-

graph. The publication was translated into English and Irench.

* At the celebration of the Society's centenary, Natasa Robeznik, art
historian and member of the Society, wrote a book about the 100
years of the Society entitled »From Glass-Plate to Digital Photo-
graphy«. The publication, which was translated into English, com-
prised of photographs of the members of the Society/Club periods,
including 21 photographs of the members active in 2010.

* At the close of the centenary celebrations, the Society was able to
purchase the original Statute »Statut prvaga slovenskega drustva foto-
grafov-amaterjev v Kranju« (the Statute of the first Slovenian Society
of Amateur Photographers in Kranj) with the help of the Ljubljana
antique shop and Natasa Robeznik. While there is no information on
when and how the document was misappropriated to the society in
the first place, it most likely happened before 2001. What is important

1s the fact that the document was again in the hands of its rightful
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skemu muzeju in s kopijami »Statuta« razveselili ¢lane ter zunanje

prijatelje drustva.

* Dragocen prispevek k ohranjanju vedenja o delovanju nasega vzor-
nika Janeza Puharja in zgodovini delovanja fotografskega kluba v
Kranju je tudi publikacija zgodovinarja ddr. Damira Globo¢nika iz
leta 2014 z naslovom »lz zgodovine fotografije v Kranju Od Puharja

do Marencica«.

V letih po Puharjevem letu je drustvo $e naprej organiziralo »Puharjeve
dneve, odtlej z manj poudarka na mednarodnih dogodkih in ve¢ na
povezovanju slovenskih fotografskih drustev. Tako je bila v sklopu »Pu-
harjevih dnevov« zZe trikrat organizirana tematska razstava in srecanje
gorenjskih fotografov. Posamezne razstave so bile istoCasno postavljene v

ve¢ gorenjskih mestih.

V sklopu »Puharjevih dnevov« se ze pet let ob 8. marcu organizira razsta-
va zenskih avtoric drustva v prostorih Layerjeve hiSe. Zadnji dve leti se je
temu dogodku pridruzilo tudi mednarodno sodelovanje z velikim turskim
klubom iz Konye, ob pokroviteljstvu FZS. Udelezenke se predstavijo s
projekcijami, pri ¢emer zirira turske slike slovenska komisija, slovenske
slike pa zirira turska komisija. Na zalost zadnje projekeije, ki bi morala
biti 8. marca 2020, zaradi omejitev, povezanih s Covidom 19 ni bilo. Izdali

pa smo PDF katalog in avtorice nagradili po posti.

Pandemija je dobro zaznamovala leto 2020 tudi v Fotografskem drustvu.
Prenehalo se je druzenje na klubskih debatnih vecerih v drustvenih pro-
storih. Nadomestili so jih redni sestanki na video konferencnih povezavah.
Tako $e naprej potekajo interna tekmovanja »fotografija meseca« in vsi
organizacijski dogovori za dogodke, ki jih korona ni izrinila z dnevnega
reda. Izpeljali smo tudi tradicionalni projekt mednarodne razstave Mi-
niature, samostojne razstave Vasja Doberleta, Emila Boznarja, Andreje
Peklaj, drustveno razstavo v Mestni knjiznici, drustveno razstavo v Mestni
ob¢ini Kranj in skupno razstavo s prijateljskim foto klubom Okular z

Vrhnike v Galeriji Kranjske hise v Kranju.
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owners. However, in order not to repeat the story, they completely
scanned the original document and agreed with ddr. Damir Globoc-
nik from the Gorenjska Museum, head of the Cabinet of Slovenian
Photography, for outlining the space and time in which the primary
soclety was founded. The Statute's text, two photographs from the
time of the establishment of the Club in Kranj and scans of the
original document were issued in a new publication on the occasion
of the 101st anniversary of the Society's establishment. The original
document was donated to the Gorenjska Museum to be stored and
made available for future reference. Copies of the »Statut« were pre-

sented to members and friends of the Society.

* A valuable contribution to maintaining records of the work of our
role model Janez Puhar and the history of the photographic Society
in Kranj is also the work by the historian dr. Damir Globo¢nik publi-
shed in 2014 entitled » The History of Photography in Kranj - Irom

Puhar to Marencic«.

In the years following the centenary celebrations, the event known as
»Puhar Days« was held annually but with less emphasis on international
participation and more on fostering close connections between various
Slovenian photographic societies. Thus, an exhibition of the works of
photographers from the Gorenjska region has so far been organised three
times as part of »Puhar Days«. Individual exhibitions were set up simul-
taneously in several towns in the Gorenjska region with the main opening

ceremony held initially in Kranj, and later elsewhere.

Five exhibitions of works of female photographs have so far been held as
part of »Puhar Days« on the premises of the »Layerjeva hisa« to celebrate
the International Women's Day. In the past two years, the event is also an
occasion to celebrate international cooperation with a large Turkish club
from Konya under the auspices of the FZS, including screening of photo-
graphs by Turkish and Slovenian photographers. Photographs by Turkish
authors are assessed by a panel of Slovenian judges, and those by Slovenian
authors are assessed by a panel of Turkish judges. Unfortunately, due to
the Covid-19 coronavirus restrictions, the last screening, which should have
taken place on 8 March 2020, was cancelled. However, a PDF catalogue

was 1ssued, and the prizes were sent to individual authors by post.

The 2020 pandemic has significantly affected the Photographic Society
as it has put an end to the socialising at meetings, which were replaced
by regular video conferencing links. Internal competitions such as the
»Photography of the Month« continue to be held on a regular basis, as
well as all the organisational meetings for events that Corona failed to

throw off the agenda. These include the traditional international exhibi-
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Aktivno delovanje drustva v zadnjih 20 letih dokazuje tudi vpetost ¢lanov
v delovanje Fotografske zveze Slovenije. Andreja Peklaj je ¢lanica ume-
tniskega sveta FZS (od 2018), Vasja Doberlet je podpredsednik FZS (od
2018) in pooblascenec za FIAP (od 2008). Kot predstavnika FZS sta s
kabinetom slovenske fotografije sodelovala Niko Sladic¢ (od 2013 do 2018)
in Simon Krajan (od 2018). Vitomir Pretnar je predsednik nadzornega
sveta FZS od leta 2018, pred tem pa je opravljal funkciji podpredsednika
FZS in ¢lana 10 FZS.

Izjemno aktivnost ¢lanov dokazujejo tudi mnoge Puharjeve nagrade, ki
jih Fotografska zveza Slovenije dodeluje svojim zasluznim ¢lanom in dru-
Stvom: Janez Marencic¢ (2004), Marjan Kukec (2008), Marko Aljancic
(2008; posthumno), Fotografsko drustvo Janez Puhar Kranj (2010), Vasja
Doberlet (2014). Za leto 2020 je bila nominirana za Puharjevo nagrado

tudi Petra Puhar, vendar zaradi situacije Covid 19 skupsc¢ina FZS se ni

potrdila te prestizne nagrade.

tion »Miniatures«, solo exhibitions of the works of Vasja Doberlet, Emil
Boznar and Andreja Peklaj, exhibitions of the works of the members held
in the Town Library in Kranj and in the Kranj Town Hall, and a joint
exhibition with the photo club Okular from Vrhnika in the gallery of the

»Kranjska hisa« in Kran;.

The rather extensive work of the Society's members over the last 20 years
is demonstrated by their involvement in the Photographic Federation
of Slovenia (FZS). Andreja Peklaj has been a member of the FZS's Art
Council since 2018, Vasja Doberlet has been its Vice President and FIAP
Commissioner since 2008, while Niko Sladi¢ and Simon Krejan were
active in the management of the »Kabinet slovenske fotografije«; the

former during the period from 2013 to 2018 and the latter since 2018.

This varied and extensive activity of the members is demonstrated by
several Janez Puhar awards the Photographic Federation of Slovenia
has bestowed on the Society and its deserving members: Janez Marencic
(2004), Marjan Kukec (2008), Marko Aljancic (2008 - posthumously), Janez
Puhar Photo Society Kranj (2010), Vasja Doberlet (2014). Petra Puhar was
also nominated for the prestigious Janez Puhar award in 2020 however, due
to the general situation caused by the Covid-19 coronavirus pandemic, the

Photographic Federation of Slovenia has yet to approve the nomination.

Praznovanje 110. obletnice
kranjskega drustva je mo¢no
zaznamovala pandemija COVID-19.
Sestanki drustva so se izvajali

na spletu. Po dolgem ¢asu smo

se srecali v zivo, na slikanju

za zgodovinski arhiv dru$tva,
septembera 2020.

Celebrations of the Society's 110t
anniversary have been strongly
influenced by the Covid-19 pandemic
and all meetings have had to be
conducted online. Eventually, in
September 2020, the members

met in person at a sitting for a
photograph taken by Klavdija Zitnik
for the Society's history files.

Foto/Photo: Klavdija Zitnik
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Da obelezimo 110-letno tradicijo, smo se ¢lani drustva v septembru 2020
zbrali v PreSernovem gaju ob spominski plosci Janezu Puharju. Osnovni
namen je bil, da s skupinsko sliko, sicer ne v »Puharotipiji«, ampak v mo-
krokolodijski tehniki obudimo spomin na nase predhodnike, ki so delali $e
na steklene plosce. Tehniko izdelave slik na stekleno plosco - ambrotipijo je
usvojila nasa ¢lanica Klavdija Zitnik, ki se je za to priloznost tudi primerno
opremila. éeprav je bila slika naknadno poskenirana, je nismo obrnili

»na prav« (levo/desno) prav zato, da se vidi kaksna je slika v originalu.

Clani Fotografskega
drustva Janez Puhar
Kranj

To commemorate the 110-year-old tradition, the members of the Society
gathered in the »Presernov gaj« in September 2020 where they paid their
respects to Janez Puhar at his memorial plaque honouring the memory of
our predecessor, who worked on glass-plate. The group picture was taken
and processed not in the »Puharotype« method but using the wet-collodi-
on process, a technique where photographs are processed on ambrotype
glass, which was mastered by our member Klavdija Zitnik. Although the
image was subsequently scanned, we resisted any temptation to turning

it »correctly« (left/right) to illustrate what the image looked like in the

original form.

Members of the
Janez Puhar Photo
Society Kranj

Skupinska slika ¢lanov drustva

v starinski tehniki »ambrotipijag;
mokrokolodijska fotografija -
pozitiv na steklo, septembra 2020
v PreSernoven gaju ob spominski
plo&¢i Janezu Puharju

Group photo of the »Janez Puhar
Photo Society« members in the

old technique »ambrotype«; wet
collodion positive on glass, made in
September 2020 in »PreSernov gaj«,
next to the memorial to Janez Puhar

Foto: Klavdija Zitnik Photo: Klavdija Zitnik
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Clani drustva s svojimi najljubsimi
aparati septembra 2020 v
PreSernoven gaju ob spominski
plos¢i Janezu Puharju

Members of the Society pictured

Stojijo od leve proti desni/Standing from left to right:

Ludvik Meku¢, Lado Kralji¢, Viktor Smid, Milena Kuhar, Vili Begus,
Milan Mihali¢, Biserka Komac, Aleksandra Jereb, Rok Markun,
Marja Kralji¢, Joze Cimperman, Ale§ Komovec, Valerija Jenko,
Jano Milkovi¢, Andreja Peklaj, Tine Zaloznik, Andreja Teran,

holding their favourite photographic Damir Gizdavéié, Damjan Cerne, Vasja Doberlet, Emil Boznar.

devices in September 2020 in the
»Pres§ernov gaj« next to the memorial
plaque to Janez Puhar

Cepijo/Front row:

Foto/Photo: Klavdija Zitnik
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Simon Krejan, Klavdija Zitnik, Matej Arta&, Alojz Vogel,
Miha Meku&, Ambroz Perne, Milan Gramc, Denis Cemazar, Dare Jazbingek



Matej Artac

Vili Begu$

Emil Boznar
Joze Cimperman
Denis Cemazar
Damjan Cerne
Vasja Doberlet
Damir Gizdav¢ic¢
Milan Gramc
Dare JazbinSek
Valerija Jenko
Aleksandra Jereb
Biserka Komac
Ale§ Komovec
Lado Kralji¢
Marja Kralji¢
Maja Krejan
Simon Krejan
Milena Kuhar
Juruj Kurillo
Rok Markun
Ludvik Meku¢
Miha Meku¢
Milan Mihali¢
Vinko Nemani¢
Andreja Peklaj
Vitomir Pretnar
Petra Puhar
Niko Sladi¢
Bostjan Snoj
Viktor Smid
Andreja Teran
Alojz Vogel
Anuska Vongina
Tine Zaloznik
Klavdija Zitnik

V nadaljevanju so slike navedenih
avtorjev, danasnjih ¢lanov drustva,

ki jih je vsak izbral po lastnih merilih.

Pestra paleta fotografij dokazuje
raznolikost avtorjev oziroma
njihovega pristopa. Fotografije smo
uredili v logi¢ne sklope.

Avtorska dela ¢lanov
Fotografskega drustva
Janez Puhar Kranj
Photographs by Members
of the Janez Puhar Photo
Society Kranj

A selection of photographs chosen
by today's members of our society
according to their own criteria.
Diversity of these photographs
reflects a variety of the authors’
personalities and their approach to
photography. The photographs are
classified into logical sets.
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Andreja Teran Zimski kontrasti/Winter Contrasts, 2017

Ales Komovec lzgubljeni/ Lost, 2013

Simon Krejan Sorsko polje se prebuja/Awakening Sorsko polje, 2020

Valerija Jenko Hladno jutro/Cold Morning, 2017
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Denis Cemazar Jutranji pogled/Morning View, 2020

Vili Begus$ Skrite Zelje/Hidden Desires, 2018

Dare Jazbinsek Linije/Lines, 2018

Damir Gizdav¢i¢ Mimo/Passing, 2013



Tine Zaloznik Magi¢no jutro/Magical Morning, 2018

Milena Kuhar Med vodo in soncem/Between the Water and the Sun, 2020

Vinko Nemani¢ Krhka ledena krogla/Fragile Ice Ball, 2018

Viktor Smid Jezero Jasna/Lake Jasna, 2015




Andreja Peklaj Zamrznjeni Sopek/Frozen Bouquet, 2019

Biserka Komac Sredi srca/In the Middle of the Heart, 2020

Mojca Kralji¢ Cvetlica/Flower, 2017 Jurij Kurillo Sto milijonov let/One Hundred Million Years, 2020




Miha Meku¢ Ajdovska deklica/Heathen Maiden, 2019 Lado Kralji¢ Mojster Janez/Master Janez, 2018

Petra Puhar Borbeno srce/Valiant Heart, 2017
Milan Gramc Branjevka/Market Seller, 2014
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Klavdija Zitnik Mistiéne prikazni/Mystical Specs, 2020 Maja Krejan Stara laterna/Old Lantern, 2020
ambrotipija-mokrokolodijska fotografija na steklo/ambrotype; wet collodion positive on glass

Emil Boznar Dekle z vrtnicami/Girl with Roses, 2020 Joze Cimperman Za Tour/For the Tour, 2020
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Rok Markun Blues man/Blues Man, 2019

Matej Arta¢ Pod Zarometi/Under the Spotlights, 2020
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Ludvik Meku¢ Tuba/Tuba, 2016

Aleksandra Jereb Druga perspektiva/A Different Perspective, 2019



Vitomir Pretnar Triglav/Triglav, 2020
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Alojz Vogel Simetrija/Symmetry, 2020

|
‘2
"
X

Damijan Cerne Dva v polju enotne energije/Two in the uniform Energy Field, 2016

Anuska Voncina Svet po Kapljicah/World by Drops, 2018
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Nagrada Mestne ob¢ine Kranj ob 100 letnici drustva, 2010.

The Municipality of Kranj award at the Centenary of the Society, 2010.
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FEDERATION INTERNATIONALE DE L’ART PHOTOGRAPHIQUE
The International Faderation of Photographic Ar

Romain HERD EFIAPp HonEFIAR  Member of FIAP Exscuive Board
22, v e Titange L-3872 Kayd Direcior of FIAP Patronage Senvice
G0 de Lucembouy

T.:«35261 106 738 [E-madl - nomnesplu

Photogrophic Association of Sovanio
M viodia Dobarial

Sallakovo nog, 3%

5l = 2000 KRAR]

SLOVEMILA,

Ko, 14™ Mowvembsas 2000

Subject: HAF SILWVER FLAQUETIE AWARD

Dear kAR YValara Janko, president of Janez Puhar Pholo Sociaty,

| wery pheasad ko inlormn you that the pholo associaton

Jane: Puhor Phobo Sochety Kronj
s e honored with the FAP Siver Floguetie for the conborming
ergearization under FIAP Patierage, ot
10 eschiticns ol
MINIATURE

frarm 2002 fo 2020, My sincere congrahualions! May his revand
mofvale your whole team o connue Bher pirogects with andor
e BnihiusEasm.

Bast regords,

Romain Mana

Za uspesno izvedbo desetih mednarodnih razstav »Miniature« je v jubilejnem letu
Fotografsko drustvo od mednarodne zveze za fotografsko umetnost — FIAP prejelo
srebrno plaketo, november 2020.

To mark the 110" Anniversary of the Society and successful organization of 10
international »Miniature« exhibitions the International Federation of Photographic
Art - FIAP awarded the Society its silver Plaquette, November 2020.

107



Dosedanji predsedniki drustva

Franc Ivanc

Janez Marencic

Janez Marencic,
Marko Aljancic

in drugi

Tone Mrcan

Mako Smuc

Marko Aljancic

Vasja Doberlet

Simon Krejan

Vlado Sofronievski

zacasno vodstvo:
Joze Cimperman,
Vasja Doberlet,
Damir Gizdavdic,
Valerija Jenko,
Lado Kraljic,
Simon Krejan,

Bostjan Snoj,

Andreja Teran,
Tine Zaloznik

Valerija Jenko

1919-1912
Prvi slovenski klub fotografov amaterjev

1949 - 1958
Foto-klub Kranj

vmesni ¢as
Foto-klub Janez Puhar (1960)

1970
Foto-klub Janez Puhar Kranj

1985 - 1993
Foto-klub Janez Puhar Kranj

1993 - dec 2001
Foto-klub Janez Puhar Kranj

dec 2001 —mar 2015
Fotografsko drustvo Janez Puhar Kranj

mar 2015 - mar 2017
Fotografsko drustvo Janez Puhar Kranj

mar 2017 —jan 2018
Fotografsko drustvo Janez Puhar Kranj

jun 2018 —mar 2019
Fotografsko drustvo Janez Puhar Kranj

mar 2019
Fotografsko drustvo Janez Puhar Kranj
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+ Simon Krejan, Petra Puhar, Vasja Doberlet:
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2018, Arhiv Fotografskega drustva Janez Puhar Kranj
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Zahvaljujemo se vsem, ki ste v zadnjih
dveh desetletjih sodelovali z nami in
nam omogodili dosec€i vse rezultate,
na katere smo zelo ponosni.

Our sincere gratitude to everyone who
has cooperated and supported us in
the past two decades and made it
possible for us to achieve the results
of which we are extremely proud.
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